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B é t s.

L  a i b a c h ból Jun. 14-dikén. Teg
nap reggel indult el innen Ö Felsége 
M á r i a  L u d o v i k a  Pármai ’s a’ t. Hef- 
tzegné Grátz felé, a’ ki ide Triesten ke
resztül Jun. 4-dikén érkezett O Ts. K. 
Felségekhez. Minthogy Ő Felségek is 

, ma reggeli hetedfél órakor innen ugyan 
tsak Grátzbe viszsza indultak: még egy
szer igyekeztek a’ városnak minden ran
gú és rendű lakosai a’ Felséges uralkodó 
pár eránt hódoló határtalan tiszteleteknek 
és szereteteknek bizonyságait, valamint 
örömöknek jelenségeit is azon kimutat
ni , hogy rendkivűl való szerentséjek le
hetett Ö Felségeket e’ főváros kebelé
ben tizenkét napi itt mulatások alatt lát
hatni. Tegoap estve az idevaló Lyceumi 
és Gymnasiumi tanúló ifjúság azzal k í
vánta 0 Felségek eránt hódolását meg
tenni ; hogy százan közülök fekete ra* 
hában, ’s Professorsiktói vezettetve mind 
fáklyákkal jelentek meg a’ Ts. K. Pa
lota előtt muzsikával, és éneklő kar
ral. Itt három tsapatba kiállottak, állá
sokkal F. C. és Y. betűket formálván 
(Franciscus etCarolina Vivant!) Ezalatt 
flz éneklő kar ezen alkalom pompájára 
készített éheket zengett Karnioliai nyel
ven szép harmóniával. Ennek végével a’ 
fáklyások hoszszas körbe állván Ö Felsé
gek előtt, Kik az egész jelenést a’ palo- 

ablakaiból méltóztattak szemlélni, a’

faklyákat meghajtva letartották. Végre 
az egész sokaságot az úgy nevezett tsíl- 
lag-AlIé-ban az elgyújtatott brillántos- 
rózsatuzek világosították. A’ fáklyások 
állásaikat több ízben változtatván, min
denkor szíves É 1 j e n e k kiáltások hang
zottak szájaikból, ’s' azokat a’ sok ezer 
néző sokaság sokszorosan meg meg újí
totta. Az innepi pompás jelenést ezen 
szívreható nemzeti énekkel rekeszté bé a’ 
tanúló ifjúság, I s ten  t a r t sd  meg  
Ferentz-Tsászá r t !  Ekkor estve va
lamint a^kor nap is midőn Ő Felségek 
ide érkeztek az egész város ki volt vilá
gosítva. —  Ezerek szíves áldás kívánásai 
késértek a’ szeretett Felségeket elindu
lásokkor útjokra.,

A’ G ra t z i  Újság írja Jun. 17-dikén, 
hogy Ö Tsászári Királyi Felségek 16-di- 
kán estveli 7 órakor Stájer országnak 
ezen fővárosába szerentsésen kívánt jó 
Cgéssogben megérkeztek, és minden ha
rangok zugása.közben a’ városba bémen- 
vén, ennek minden rendű lakosaitól 
való örvendezéssel fogadtattak , a’ hol 
a’ Ts. K. Palotába szállottak.

G ö r ö g O r s z á g .

GrófC ap o d is triasnak E yn a r d 
Úrhoz írott, és most a’ Mon i teur-  
ben közönségessé tett levelei kettős szem
pontból nevezetesek; a’ mennyiben t. i. 
azok világosságot adnak a’ Görög Orszá- 
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g i Igazgató-széknek mostani bajos' hely- 
heztetéséről, és az Elölülőnek magavise
letét a’ két színüség vádja alól lökcile- 
iesen Felmentik. . ;

Az 'egyik levél Naupliából® jApril. 
vagyon datálva 3 és benne a’ többék kö
zölt a’ következő helyek fordulnak elő : 
...... írom Ő Kir. Hertzegségének (Le o-
p o 1 d nak), hogy kötelességeinek és leg
drágább Intereszszéinek tekintetéből, 
k é s e d e l e m  n é l k ü l  j ö j j ö n  G ö r ö g  
O rsz ágba .  Az új határokat illető mun- 
liálódásök terhesek és fájdalmasok'-, egye
dül Ö fogja azokat úgy tudni vinni;, hogy 
a1 következések Görög Országnak ártal
masok és a’ Szövetséges Udvaroknak kel
lemetlenek ne légyenek. cí —  Ismét: 
„.... Ebben az esetben kérem az Urat,
hogy mindent a’ mi tehetségében áll, 
elővévén, igyekezzék a’ Prinizet reá bír
n i, hogy s ie t ség  es e l j ö v e t e l é r e  
nézve írott kívánságaimnak tegyen 
elegyet.fí

A’ másik levélnek, melly N apo li-  
ból April. 25 kéről vagyon dátálva, utol
ja így végződik: „Azon Aktadarabok, 
mellyeket Ö Kir. Mgának L e o p o l d  
Hertzegnek kü ldök , reményiem meg
fogják -nyerni tetszését ; és felette ör
vendenék rajta ha megtudhatnám, hogy 
valósággal meg is nyerték. Megírtam 
Nélú egykét szóval'abbéli óhajtásomat, 
hogy meltóztassék Ő K í r. M  g a G ö-r-ö sr 
O r s z ág  ba v a l ó  j ö v e t e l é v  e 1 a’ le^ 
he ts eg ig  sietni . ,  és l e g a l á b b  is 
egy m i l l i ó m  F r a n k o t  h a l a d é k  
n é l k ü i  k ü  1 d e n i. Tsupán e’ két még 
pedig elmaradhatatlan feltételek alatt te
hetek ennek az Országnak vagy Ő Kir. 
Mgának a’ jelenvaló pillantásban vagy 
jövendőben valami hasznos . szolgálatot. 
Azon hoszszú levelek, mellyeket Hozzá 
küldöttem megfogják bizonyítani, hogy 
m i n é l  m é l  t óbb  nak  k í v á n ó m  ma- 
ga m a t b i z  o da 1 m ár a mu  l á t n i .  an

n á l  i n k á b b  k ö té l  es vagyok ez 
Örsz;á.gna k n i o s t a n i  k r  itikusálla-

p o t j á t  e l e i b e t e r j e s z t e n i  és elő 
a dn i  az e szközö  ké t ,  mel lyeket 
0  K i r .  M g á n a k  e l ő  l e h e t  ’s kell 
Ve,nnie a’ ro szs z  következések, 
n e k  meg g á l l  ás á r a. —  April. 6-lu 
levelemet, mellyet Hertzeg W ré d e  ál
lal küldöttem, már venni kellett azür- 
nak._ Azólta a’ köz Vélekedés nagy meg- 
háborodásba és buzgárba jőve, mégpedig 
inkább a’ Rezidenseknek hivatalos leve
lében adott magyarázatok által, mint 
magának a’ Febr., 3-diIú Protokollumnak 
foglalatja által. Én igyekeztem ’s foly
vást igyekszem az embereket letsende- 
síteni, és reményiem Isten segedelmé
vel nem lesznek sikeretlenek fáradozá
saim ; de újra azt mondom, ha a’ Printz 
G ö r ö g  O r s z á g b a  va l ó  jövetelé
vel  n em  siet  és ha add i g  is a’ kí
vá n t  p é n z - s e g i t s é  get ne m kül
d i ,  ú g y é n  t öbé  s em m i  r ö l  is jót 
nem á l í h a t o k ;  mert eszközök nél
kül lehetetlenség valamire menni. Máj. 
25-kán kérni fogják tőlem a’ fertály esz
tendei’sóldot, melly a’ katonaságnak ré
szére bentvagyon. ítélje meg maga az 
l/r, mi lesz a’ következése, ha a’ tábo
ri Sereg kéntelen lejénd e’ kritikus szem- 
pillantásban megosztani. A’ katonák azt 
kiáltanák: „Hazánk viszsza mégyen nem 
sokára a’ Török hatalom alá, és hogy 
bennünket az iga alá hajthassanak, hol
dunkat az Igazgatószék elfogta !cí Nyoltz 
ezer embert juttatna ez kétségbe esésre 
és rablásra.í£ —

(Az Anglus Co ú r i  e r azzal vádol
ja Gróf Capodistriást ,  h o g y ;ő  az a’ ki 
L e o p o l d  Hertzeget a’ Görög fejede
lemségtől elidegenítette és noha hivata
los leveleiben hívná Ö Kir. Hgségét Gö
rög Országba, alattomban mindazákal 
azon dolgozott, hogy el ne menjen, r" 
Hihetöen ez adott okot E y n a r d  Ur-
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iiáU, ezen leveleknek közönségessé té
telére.)

T ö r ö k O r s z á g .

A’ S m y r n a i  Kurír April. 28-ká- 
rólj így szóll: „Két hónap oltások Gö
rögök jónek Móreából és a’ hozzá tar-' 
tozó) Szigetekből Smyrnába, ’s itt akar
nak megtelepedni. Közelebb a’ bélen is 
ötvenen jöttek egy . hajóval, többnyire 
mind fiatal, erős emberek kiknek' nagy 
kedvek látszik lenni a’̂  munkához. Ez 
egy közönségesen tudva lévő Fac túm .  
Szeretnénk mi itt az Európai Philhelie- 
neket és sok Párisi ’s Londoni Journa
loknak íróit megkérni, magyarázzál; meg . 
nekünk miért költöznek ld 111y tsopor- 
tosan egy —■ O szeréntek — szobád és 
egy derék férjfiúnak atyai igazgatása alá 
heíyheztetctt Országnak polgárjai, egy
— ugyantsak ő szeréntek — elnyomat
tatok és a’ Török hatalomnak terhes 
igája alatt szenvedő Országba ? Továb
bá, szeretnénk tölök annak is okát tud
ni , miért nem költözik ki egy Török is, 
miért nem költözik ki egy Görög is a’ 
ki Smyrnát a’ rabszolgaságnak földjét 
lakja ama magasztalt szabad Instituliok- 
nak felkeresésére Görög Országba ( Ez 
o’ kérdés méltó a’ megfontolásra és vis- 
gálatra. Mi várakozni fogunk egy darab 
ideig ennek a’ kérdésnek az Európai Jour
nalok által lejendö megfejtésére, és ab
ban az’ esetben , ha ők ezt is azzal a’ 
hallgatással mellőznék el, mellyel más
— általunk jelenteit —  szembetűnő dol
gokat nem egyszer elmellőzlek, annak 
megfejtését, az Jgasságnak Intereszszé- 
jében , magunkra vállaljuk/4 —

R e l g r á d ,  Máj. 26 dikán. Soíiából 
jött levelek szerént, Rumeliában, Ma
cedóniában, és Albániában megújultak 
a’ régi zűrzavarok és rendetlenségek, 
mellyek ez elölt nehány esztendőkkel

már igen nyuglalanitók Valának, és fsu- 
pán az akkori II u m e I i YV a II e s t i 
(Rnirjcliíii Helytartó;), a’ széles esmérc- 
teléi t és igasságszrretetéért közönsége
sén tisztelt M e h m e d - S e 1 i m Basa állal 
tsendesitlettek le, és az ő letétetése után 

most újra kiütöttek. A’ közönséges 
bátorság mindenütt fenyegetve vagyon , 
az Ország utakat elállották a’ felzendült 
békélelcnek} kik az útasokat megmo- 
tózzák ’s kirabolják ; sőt a’ falukban 
és városokban is naponként minden fé
le eröszaktételek történnek. A’ kiköltö
zések Bolgár Országból, Rumeliából sőt 
még Macedóniából is (Moldvába , Oláh 
Országba , Szerbiába és Bessarabiába) 
ettől az időtől fogva nemhogy kevesed- 
nének sőt inkább szaporodnak. ■— Azt 
halljuk, hogy a’ Porta hathatós eszkö
zökről gondolkozik a’ nevezett tartomá- 
nyokbeli zűrzavaroknak letsilapítására 
és a’ kiköltözéseknek meggátlására; és 
hogy a’ Nagy Vezér Re s id-M eh me d 
Basa, mint Rumeliai Helytartó, azért 
liívattalott Drinápolyból a’ Fö városba, 
hogy a’ D í v á n  nak ezen tárgy felett 
tartandó tanátskozásaiban részt vegyen. 
Azonközben Re s i d  Basa nem nagy te
kintetben áll a’ Rumeliotáknál es Ma
cedóniaiaknál és ha valaki, ö bizonyo
san nem fog reá mehetni, hogy a’ fel- 
zendiilteket szép szerént viszszatérítse 
az engedelmességre: a’ honnét kétség 
felétt Való, hogy ö a’ kénszerílö és érö- 
szakös eszközöket fogja javallani. A’ ré
gi Helytartónak Mehmed  Se l im  Ba
sának viszszahívaltatása és elébbi tisztjé
be való viszsza állítása sokat tehetne a’ 
tartományoknak megtsendesítésére. — 
Az Albániái Zendülésre első okot a’ tá-

*) M  e li m e d - S o 1 i m , a’ mint tudva va
gyon, a’ f. E. Marlius havasán a’ Helytar- 
tóságból letételeit és M o n astirl>a szain-
k i v e l l e l e t l ___L á s d  M .  -K, 3 i Sz ám,

X  *



borozashól haza lért Albanus katonák 
adtait, luk a’ Portához való tiszteletet el
vesztvén a’ török Vezéreknek ’s Basák
nak engedelmeskedni többé nem akar
tak. Nevelte bennek az engedetlenségét 
’soldjokriak kimaradása. Hozzájok ke
rültek későbben némelly ,kóborló Görög 
pzerentse vitézek, kik a’ békételeneket 
minden módon tüzeltél?, a’ Görög In- 
surrectionak szerentsés kimenetele által 
a’ Portának gyáva tehetetlenségét bizo
nyították, és azzal mint követésre mél
tó példával bíztatgatták őket Az ott lé
vő török seregeknek kevés száma és az 
Ottomán Vezéreknek üres kintstárja nem 
ludott a’ kezdődő zendülésnek (Martius- 
ban) letsendesílésére elegendő eszközö
det adni. A felzendülltek ez által vér
szemet kapván, néki bátorodtak, Jako- 
v_o várát megtámadták ’s elfoglalták. fi
áén erősség Bosznyák Országhoz való 
közelségénél fogva igen fontos. Konstán- 
tzinápolyból Biztosok küldettettek Albá
niába a’ rendnek és tsendességnek visz
sza állítására; de félő, hogy. a’ dolgok 
már nagy erőt vettek. Egyszersmind egy 
K e r ü l ő  í r á s t  botsátott a’ Porta min
den Basákhoz, mellyben az Albániai dol
goknak állapotja lefestetik, és a’ Basák
nak megparantsoltatik, hogy a’ zendü
lésnek elnyomásában tellyes erejekkel 
smink ások legyenek. Egy illyén Kerülő 
írás ide is jőve a’ B e l g r á d i  Basához, 
a’ mi az Albániai határoknak nagy tá
volsága miatt különösnek tetszhetnék az 
előtt, a’ ki nem tudja, hogy a’ török 
szokás szerént a’ tartományoknak főtiszt
jeihez a’ Nagy Urnák minden Paranlso- 
latja megküldetik.

Áz E p i r u s i  és A l b á n i a i  dol
goknak szomorú állapotjárói, a’ Floren- 
tziai G a z z e t t a  Jun. 10-kérőI, Gór- 
f ű i  levelek után ezt irja* ,,A’ nyomo
rúságok és ínségek, mellyeket Épirus- 
nak az Albániaiaktól szenvedni kell 5 na

ponként sokasodnak. Két felekezet ural
kodik a’ tartományban, egyik E m i n  Ba
sáé, mellyel a’ híres Ve l i co  Jace 
magát egyesítette , másik S i l i c t a r  P o~ 
dáé ,  ki az Albanúsoknak egyik legne
vezetesebb Vezére. Ez utolsó fél most 
hatalmasabb; E m i n  Basa ^ a n n i h a  
várába bé vagyon rekeszive, a’ város ma
ga (Jannina) az Albanusok kezében va
gyon, kik annak békés lakosait szabadon 
ölik rabolják. Az egész környékben rút 
kegyetlenségek míveltetnek. A’ néptől 
szüntelen pénzt fsikarnak egyfelől a’ Ba
sa emberei, más felől az Albanusok; és 
ha kívánságaikat nem lellyesítik , fel
hányják ’s felássák a’ pajtákat, pintzé- 
ket, istállókat azzal á’ reménységgel, 
hogy az elölök eldugott pénzre ott reá
találnak. Zago r i b an  sokan a’ lakpsok 
közzül meggyilkoltatlak és egész házné- 
pek rabszolgaságra vitettek. Sok Famí
liák a’ J a n n i n a i  tó szigetébe vonták 
magokat; mások elfutottak Görög Or
szágba Patrasba. — A’ tisztviselők az egész 
környékben mindnyájan fogságba van
nak zárva.ÍC —

/
N i  g y B r i t a n n i í.

L o n d o n ,  Jün. lO-ltén. A’ köze
lebbi napokban a’ Királynál; hogyan lé
te felöl kiadott Bulletinek, itt követ
keznek :

„ W i n d s o r  Jun. 6-kán. A’ Király 
kevesebbet szenvedett a’ nehéz lélekzés- 
ben, és az jéjtszaka néha néha aludt. —■
7-dikén. A’ Király „tsaknem azon egy ál
lapotban vagyon; a’ múlt éjjel igen ne
hezen vette a’ lélekzetet Ö Fge. —  8 di
kán. A’ Királynak tegnap igen roszsz 
napja volt , de éjjel voTt egy kis m e g ú j í 

tó álma O Fgének és most reggel vala
mivel könnyebben van. — 9-dikén. A’ 
Király tegnap lvevésb nehezséget érzett 
a’ Jélekzet vevésben, és éjtszaka néha
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néha aludt. —  10-dikén. A’ Királynak 
nyugtalan éjjele vo lt; más tekintetben 
egészen úgy van 0  Fge mint tegnap. —:

H. H a l f o r d .  M. J. T i e r ney . c*
G l o u c e s t e r  Hertzegné és A li

gást a Hertzeg Aszszony Jun. 7-dikén 
Ő Fgét meglátogatták. A’ Király elbu- 
tsúzott lölök, mondván, hogy hihetöen 
most látja őket utoljára az életben.

F r i d r i k  Burkus Kir. Hertzeg 
(Cumberland Iíertzegnének első férjé
től való íija) 7-dikben egy gőz hajóval 
Londonba érkezeit. 8 dilsban a’ Külső 
Ministernél Kabinét gyűlés tartatott.

Lord G r e y , LordHo 1 lan d , Mar- 
quis L a n s d o w n e  és más tekintetes 
tagjai az Oppositionak a’ Parlamentben, 
gyűlést tartván magok között elvégezték, 
hogy a’ Ministeriumnak minden törvé
nyes eszközök által ellene dolgozzanak.
— Ugyan ezen Lordok tanátsolní akar
ják Gróf G a p o d i s t r i a s n a k ,  hogy a’ 
Görög Nemzet Képviselői által nevez- 
tettesse meg a’ Szövetséges Udvarok Meg
hatalmazottjainak a’ Személyt, kit a’ 
Nemzet fejedélmévé magának óhajt, és 
a’ határt, mellyet az Országnak függet
lenségéért és bátorságáért szükséges
nek' ítél.

G u r n e y  Úr Jun. 2 dikán újra egy 
Próbát tett g ő z k  ots i j  á va 1 a’ Re- 
gent-Párk  nevű múlatóhelyben. Az 
ezelőtti Próbatételek mindenkor k é t 
kotsival estek , egyik volt maga a’ Gőz- 
eromíves kotsi, másik a’ hozzá kaptsol-; 
totött közönséges kotsi, mellyben az Úta
dók ülték; de most tsak egy volt, melly-: 
ben 10 Urak ültek, és a’ melly más ko*- 
IsiUtól tsupán nagyságára nézve különv- 
"ózott. A’ gőz erő-mív úgy el vagyon 
benne rejtve a’ tengelyekben és rúdban, 
hogy semmit belőle látni nem lehet. A’ 
i0tsi egyenlő sebességgel já r , hirtelen

tud fordulni,.és menetelét, ha kí- 
yántalilt. meggyorsítja. Kormánya. mel

lyel Gu rney  Úr maga igazgatott, olly 
kitsin és könnyű járású, hogy azt egy 
gyermek is megbirja. Minthogy az idő 
igen szép volt, felette nagy "számú so
kaság gyűlt ki a’ Párkba,és másfélórá
nyi járásában a’ Gőzkotsit mindenütt sok 
hintók és lovagok kísérték- G u r n e y  
Ür kotsija Cmellynek készítése módja, 
minden egyszerűsége mellett is ,*• még 
titok) abban külömbözik más gőzkotsik-* 
ló i , hogy nagyobb erejű és bátorságom 
sabb a’ történhető veszedelmektől.

Az Isis nevű Hajó, melly Máltá
ból jővén Algírt Tunist és Tripolist út
jába ejtette , haza érkezett. A’ Hajós tisz
teket T un is bán és T r i p o l i s  bán a’ 
Dey és Bey igen barátságosan fogadták 
és a’ Kapitánynénak S t a i n e s Aszszony- 
nak a’ Háremek megnézését is megen
gedték. A l g í r n á l ,  midőn a’ hajó a’ 
kikötőbe bé akarna futni, hogy Admi
rális Ma lco lm  Úrnak a’ Britanniái 
Consulhoz írott levelét kézhez adja, a’ 
Frantzia hajók értésére adták ugyan né
ki (az Isisnek) hogy jobb’ szeretnék 
ha bé nem futna; de az Isis nem hágy- 
ta magát eltarlóztatni, noha egy Fran
tzia Brigg utánna kűldettetnék szemmel 
tartására. Algírban —• a’ mint az I s i s 
től halljuk —  nem nagy készületeket té
tet a’ Dey a’ Frantziák ellen, és azt for
gatja elméjében , hogy a1 várost elhagy* 
ván magát az Ország belsejében hátra 
vonja. A’ Dey kintslárjában 40 millióm 
Dollár hever letéve.

F r a n t z i a  Ors zág .

Par i s  Jun. 11-kén. Az Afrikai Ex- 
peditióról szűkén jőnek a’ tudósítások, 
és gyakoribbak már addig aligha is lesz
nek , míg Afrikába ki nem száll. A’ leg
újabb tudósítás, melly T ou lo n  ból Te-
legraf áltál érkezett, ez:
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..A’ Capr  i ci euse nevű Korvet, 
melly ma érkezeit ide , a'Palraa i Öböl
ből (Majorka 'Szigetében) Jun. 2-dikán 
indult. Az ő kiindulásakor a’ Flottát az 
ellenkező szelek ottan tartóztatták.. A’ 
hajók mind együtt voltak, a’ legjobb 
rendben// —

Az Algíri partoknál törést szenve
dett hajókról (Si le n  erői és A ven  tű 
re r-öl) az a’ hír jö lt a’ Spanyol Udvar
ná l lévő Burkus Köveihez, — de a’ ki 
most Frantzia Országba álta ljött ’s Jun.
8-kán B a y o n n é bán volt, -— hogy a’ 
partra kivetett hajós tiszteket és legénye
ket az A lg iriak elébb m indenekből ki
fosztották, azután A lgírba v it té k .,;

Egy Párisi Journal, mint bizonyost 
úgy í r ja , hogy a’ Király a’ napokban 
égy levelet vett a’ Spanyol Királytól, 
mellyben Ö Kathölikus Felsége a’ fél
szigetnek keleti és déii kikötőivel ,  az Al
gíri Expeditio ideje alatt Frantzia Orszá
g o t  megkínálja.

Égy Kir. Rendelés Máj. 29.kéről
• Cour  v ó is i  e r Urat a’ volt, JustifzMi- 
nistert 20 ezer Franknvi Pensidval jiúeg- 
ajándékozza. — Pót t e ry Ti  ei e ma ns, 
Bartcls és Névé Uraknak, kik Belga 

' Országból mint népzendítök számkivet- 
tettek, a’ Frantzia Országba való bé jö 
vetel megtiltatott. , ’

A’ R o n c h a m p i  kőszén bányában 
(Felső Rajnai Megye) Máj. 31 kén nagy 
szerentséSlenség történt. Reggeli ölpdfél 
órakor a’ bánya egyik ágának folyosója 
meggyuladt, és 50 bányászokat megölt, 
kik többnyire mindnyájan házas gazdák 
valának és 20 özvegyet ’s GO árva gyer
meket hagynak magok után rettenetes 
szükségben. Ölen kik távolabb voltak 
megsebesittettelt. Ez előtt néhány esz
tendőkkel hasonló bal eset történvén 
ugyan ezen szénbányában)' á’ D á v y  
zárt lámpása béhozaltatott. A5 mostani

szerení.-étlenséget, a’ mint beszéllik, egy 
bányásznak könnyelműsége okozta,- a’ 
ki bátorságát akarván a’ többieknek mu
tatni, és a’ Gáz gyúladástól való félelem
nek alaptalanságátmegbizonyítani, lám
pását kinyitotta és abban a’ pilíariUstban 
társaival együtt földre téríttetett. —

S p a n y o l  O r s z á g .

A’ N é p e k n e k  k é p v i s e 1 ö j e (le 
Representant des peuples) nevű frantzia 
Újságlevél, melly Londonból já r , a:Ki
rálynak parantsolatjából Spanyol Ország
ban megtiltatott; ellenben a’ Quoi i- 
d iennenek behozatala, melly tavaly 

némelly Finantz Ministerialis rendsza
básoknak gyalázásáért tilalmaztatott, líj- 
ra megengedtetett az alatt a’ feltétel alatt, 

hogy a’ nevezett Journal azzal a’ jó gon
dolkozás módjával, mellyel eddig, szer- 
kezteltessék ezután is, és magát í g é r e 
te s ze r é n t  Spanyol Országnak Mo- 
narchaja eránt a’ tiszteletnek határai kö
zött tartsa, és név szerént a’ Spanyol 
Tgazgatószéknek ’s Finantziának rendsza
básairól nagyobb vigyázattal ’s tartózko
dással szólljon.

N é m e t Ö r s  z á g,

M a i n z b a  a’ Német szövetségnek' 
várába, Jun. 6-dikán az új Kormányo
zó Austriai Ts. K. Feldmarsal Fe r di- 
nand  Wiirtembergi Hertzeg eljőve. — 
A’ Toskanai Nagy Hertzeg Aszszony, 
leányaival ií. m. C a r o l i n a ,  Augus- 
t a , és M ax i m i 1 i a n a Fö Hertzeg Asz- 
szonyokkal együtt Jun. 9-dikén délután 
Drezdába megérkezett. Ő Felsége a’ Sa- 
xomai Király a’ fö méltóságú Útasoknak 
eleibe kikotsizott.

Hertzeg M e t t e r n i c h  Johannis- 
bergben Jun. 6-dikán nagy ebédet adott, 
mellyre a’ Frankfurti Diplomatikai Kar
nak nagy része hivatalos valá. 7-dikben 
általmene Ö Hertzegsége látogatás vé
deti Mainzba. v i .
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B e l g a  O r s z á g .
A’ General Statusok Házainak Ülé

sei Jun. 2-dikán bérekesztettek. A’-bére- 
keszlö beszédet a’ Belső Minister tartot
ta.—-Jun. 7-dikén egy Rir. Rendelés 
adattatolt k i, mellyben mind azoknak a’ 
tartományoknak, hol a’ nép a’ F r a n 
t z i a  nyelvet beszélli (Limburg, JLiit- 
tich, Hennegau, Namur, Keleti Flan
dria , Nyúgoti Flandria, Déli Brabant, 
Antverpia) megengedletik , bogy a’ pe
rek frantzia nyelven folyhassanak.

E r d é l y  O r s z á g .

Ho l  os v á r ,  Jun. 12-dikén. —  Az 
idevaló Evangelico-Reformatum Kollé- 
gyomban, most közelebbről nagy tiszte
letű T. H e g e d ű s  S á m u e l  Úrnak, a’ 
Tordasi Ev.-Ref. Ekklésiába való meghí- 
vattatásával iirességbe-jött Professori Ca- 
thedrája a’ Theologiai tudományoknak ,
— a’ napokban itt számosabban egybe 
gyűlt és sok honnyi Nagyok’ jelenlété
vel díszes Mgos Fő Consistorium által, 
folyó hónap 8-dikán bétöltetett, egy igen 
érdemes és közhasznú férjfiúval, T. Sa
l a m o n  J ó ’sef Ú rral, ki a’ Zilahi Ref. 
Gymnasium’ R.ector Professori hivatalá
ból, az idevaló Fö Oskolához általtéte- 
tett. — Ez a’ tisztelt férj fid, — széles 
kiterjedésű tudományjával és ismeretei
vel, faradhatatlan és közjóra törekedő 
buzgóságával, példás erköltsi életével és 
^selidségével teljes mértékben megér
demelte , hogy a’ Néptanítók’ formálá
sért, annyira fontos Theologiai Ca- 
Jhedrába lépjen , ’s a’ néhai Professor 
idősb S z i l á g y i  Ferentz’ és H e g e d ű s  
kamuéi’ helye, vele pótoltassék-ki. *— 
Tizenöt esztendőkkel ezelőtt kezdett Z i
tákon munkás lenni, ’s egy szinte sem
mivel nem biró, elhagyatott állapotban 
eYŐ, azomban „igen fontos helyhezteté- 

és béfolvású oskolát , úgy szóllva,
teremtett, és egészszen újból épí

tett-, egy szép Professori szállással együtt 
’g mégis az oskolának hivatala kezdete- 

„egy ezer<£ Rhforint capifalissát 
nyóltz-annyira szaporította, Mint tanító
nak érdemét hirdetik, a1 Rolosvári és N. 
Enyedi Fö Oskolákba jött, ’s olt tovább 
mivelődött számos derék tanítványjai — 
mipt Papnak buzgóságát és kormányra 
alkalmas voltál bizonyítja a’ Szilágyi Tisz t. 
Egyházi Kerület, mellynek több eszten
dőktől fogva, az egész oda való Glerus 
előtt nagy tiszteletben álló munkás V. 
Nótáriussá vala. — Sajnos, az igaz, az ő 
elvesztése , eddigi munkássága’ körének, 
de fontos, és az egész Vallás’ betsűletéí 
érdeklő okok tevék szükségessé, a’ derék 
férjfiúnak e’ nagyobb és fényesebb pál- 
jába hívását anyaszentegyházunk’ és os
koláink Elöljárói előtt: kiknek, közön
ségesen ’s név szerént az Ev. Ref. Mgs. Fő 
Consistorium’ köztiszteletben álló Elöl
ülőjének, Kormányszéki Tanátsos, Mgs 
Sáros-Berkeszi Ka tona ’Sigmond Úrnak, 
valamint Fő Oskolánk’ nagy kegyességű. 
’s jótéteményeivel azt halmozni nem szű
nő példás „Inspector Fö-CuratoránakCí 
és Ns Döboka Varm. „Fö-Ispánnyának^ 
Mgs Kis Rhédei Gróf R hé d ei Adám Úr 
ÖNagyságának, tisztelet és hálaadás a’ 
S a l am on  Jó’sef ide hozásáért, minden 
jóknak, ’s különösön, a’ kinevezést elra
gadó örömmel fogadott Iíollégyomi ifjú
ság nak nevében!

Ugyan ezen alkalmatossággal más 
Professori kinevezés is történt. A.’ N- Enye
di Fő Oskolában Tiszt. T. Ne m egy e i 
János Úr a’ régi nyelveknek és Sz. írás 
magyarázásának Professora, most tőltibé 
tanítói hivatala 50-dik esztendejét, és 
egész fizetéssel nyugodalomra botsáttatotf. 
Helyébe kinevezödött , tanulását M. Vá-' 
sárhelyen kezdett, Debretzenben folyta
tott, és most a’ Göttingai Univerzitáson 
múlató érdemes és szép készület# ifjú 
T. Péter fi Albert Úr,
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K á ro l y  F e j é r  Június 9-dikén.

A’ folyó hőnap 6-dikán vészié el egy 
szerentséllen feldülés következésibe tör
tént hirtelen halál által Erdélyünk, egy 
mind tudományára, mind igazi hazafisá- 
gára nézve sok időre kipólóihatatlan Ne
mes Polgárját, a’ Nemesi Rend legna
gyobb birtokosai egyikét, Ns. Alsó Fe
jér Vármegye sok ideig volt nagy érdé- 
mű Főjegyzőjét, most pedicfvolt fun- 
gens Vice Ispánját Batzka Madarasi Te
kintetes K is  J ó ’sef Urat: kinek neve 
Országunk ezen első Megyéjében, min
dég olly buzgón kimutatott hazafuíságá- 
ról kiterjedett böltsességiről, és mindent 
meggyőző szép ékesen szóllásáról örö
kösön élni fog: és a’ Ki azon familiai 
nevével merőben" ellenkező nagy névre, 
hogy valósággal érdemes légyen, azt 
mind két haza (remélleni) egy szájjal 
kész megvallani.

Ugyan ezen hónap 8-dikán történt 
meg Ns Alsó Eejér Vármegyében Ma-

A’ ffl A G Y A

• t 1 • *
gyár Igenben mint főbb Urx lakasa he
lyén Hivatalához és érdemeihez illő szer
tartással a’ Ns Vármegye Tisztségének 
Ns Alsó Fejér Vármegye Fö Ispánja 
Msgos Sepsi Zoltáni C z i r j  ók  D é n e s  
Úr Vezérlése alatt, több más Úri Ren
deknek , kik közül az Erdélyi Bányászi 
Fö Törvényszék Elöl Ülője , Borberela 
Méltóságos C s i s z á r  Pá l  Úr is, mint 
barátja azt díszesítelte, és nagy sokaság
nak jelenlétiben halandóságának utolsó 
tisztelet tétele: nyugodjanak tsendesen 
a’ Haza háládatos Emlékezete Oltárán 
örök emlékezetre fel szentelt Hamvai.

A’ pénz folyamat Junius’ 21-dikén;
közép á r r : 

A’ Státus’ 5p.Centes Obligátzióji 1001/4
Az 1820-béli sorsosok, —--
Az 1821-béli hasonlók, 1555/8
Bélsvárosa 2 1/2 p. Centes Bankó Obli* 

gátzióji, G4 fór. keltek, mind Conr. 
A’ Bank-Aktziák keltek 1557 for.lon, 

Conv. Pénzben

, „ Küldjük a’ Magyar Nyelvről írt ÉRTEKEZÉSnek, melly sajtó alatt van, 
e l ső  árkusát minden Érdemes Olvasóinknak m u t a t ó u l ;  nem külömben Sza-
1 a V ar m egy e M a p  p p áj  át a’ D e b r e c z e a i  tsomóban a’ szokott mód szerént.

Szerkesztetg es K iadd M á r t o n J  ó V e f ,  Professor. (Untere Backer-Strasse Nro 742.)

Nyomtató: Nemes Hajkul Antal, (Obcre Backer-őtrass® Nro T55.) .


